Zmluva o vytvoreni diela a licenéna zmluva
uzatvorena podla § 39 a § 40 nasl.
Autorského zakona

dalej len ,Zmluva“

medzi
. Zmluvné strany

Slovenské narodné divadlo

sidlo: Pribinova 17, 819 01 Bratislava,
Slovenska republika

Statna prispevkova organizacia MK SR

v zastupeni: Daniel Rabina, riaditel Centra
marketingu

ICO: 00 164 763

DIC / IC pre DPH: 2020829954 /
SK2020829954

Bankové spojenie:

Cislo uétu:

Kod banky:

IBAN:

SWIFT/BIC:

dalej len ako ,Objednavatel*

a

Monika Legenstein - Kreatése
Adresa: Kollerbergweg 28, 8052 Graz
Rakusko

ICO: UID — Nr. 63408459

DIC / IC DPH: ATU50699908
Bankové spojenie:

Adresa banky:

IBAN:
SWIFT/BIC:

dalej len ako ,Autorka®

Creating the Work and Licensing
Agreement concluded Pursuant to Section
39 and 40 and Following Provisions of the
Copyright Act, as amended

hereinafter referred to as "Agreement"

among
l. Parties

Slovak National Theatre

residing at Pribinova 17, 819 01 Bratislava,
Slovak Republic

state semi-budgetary organisation of the
Ministry of Culture of the Slovak Republic
represented by Mr. Daniel Rabina, director of
Marketing Centre

ID: 00 164 763

TAX ID / VAT IN: 2020829954 /
SK2020829954

Bank Name:

Account number:

Sort code:

IBAN:

SWIFT / BIC:

hereinafter referred to as "Contractor”
and

Mrs. Monika Legenstein - Kreatdse
residing at Kollerbergweg 28, 8052 Graz
Austria ID: UID — Nr. 63408459

TAX ID / VAT IN: ATU50699908

Bank Name:

Bank address:

IBAN:
SWIFT/BIC:

hereinafter referred to as "Author"



Il.
Predmet Zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je zavazok
Autorky vytvorit pre Objednavatela
autorske dielo, ktoré by komunikovalo
verejnosti premiéru opery L. Cekovskej
Dorian Gray v Slovenskom narodnom
divadle (dalej len ,Dielo®).

Za sucast Diela sa poklada:

a. vytvarna koncepcia,

b. graficky navrh a grafické
spracovanie vytvarného
konceptu do zakladného
layoutu,

c. zabezpecenie (vyhotovenim
alebo zakupenim), vyber a
spracovanie fotografii pre
zakladny layout,

d. definicia grafickych prvkov pre
spracovanie réznych
komunikacnych prostriedkov.

Dielo bude dokoncené a odovzdané v
termine do 31. jula 2013 podla Specifikacii
tejto Zmluvy o vytvoreni diela a udeleni
licencie a zavazok Autorky udelit suhlas
objednavatelovi na pouzitie diela v
rozsahu a podla Zmluvy, za €o sa
objednavatel zavazuje zaplatit Autorke
odmenu dohodnutud v Zmluve.

Autorka sa zavazuje vytvorit dielo na svoje
vlastné naklady a riziko s nalezitou
starostlivostou a na profesionalnej drovni.
Dielo Autorka odovzda elektronickou
postou vo formate PDF s vysokym
rozliSenim aj pre velkoformatovu tlag.

Il.
Subject of the Agreement

The subject of this Agreement is obligation
of the Author to create for the Contractor
the Work communicating the premiére of
opera Dorian Gray by L. Cekovska in
Slovak National Theatre (hereinafter
referred to as "Work").

The Work consists of:
a. creative concept,
b. graphic design and its
processing of creative concept
into basic layout,

c. provision (creating or buying),
selection and processing of
photos for basic layout,

d. definition of graphical elements
for further processing of the
basic layout for different
means of communication.

The Work will be finished and submitted no
later than on 31 July 2013 according to the
specifications of the Creating the Work and
licensing Agreement. The Author grants to
the Contractor license for individual usage
of the Work for each known usage
commitment. The Contractor undertakes to
pay financial compensation for Work
agreed in this Agreement.

The Author undertakes to create the Work
at her own cost and risk, with due diligence
and in a professional way. The work of
Author will be submitted by electronic mail
in a PDF format in good resolution suitable
for large-format printing.



1.
Odmena

Odmena za vytvorenie Diela a za udelenie
licencie Objednavatelovi na pouzitie Diela
podfa €&l. Il a &l. IV Zmluvy je stanovena
dohodou vo vy$ke 600 € (slovom:
Sest’sto eur).

Objednavatel zo sumy odvedie 20% DPH,
¢o je 100 € (jednosto euro).

Odmena je splatna vcelku do 30 dni po
odovzdani diela prevodom na bankovy
ucet Autorky uvedeny v zahlavi Zmluvy.

Autorka vyhlasuje, Ze dan z prijmu si
vysporiada sam v krajine svojho trvalého
pobytu a dafového domicilu, t.j.

v Rakusku.

Objednavatel sa zavazuje strpiet vSetky
bankové poplatky spojené s bankovym
transferom na vlastné naklady.

Zaplatenim autorskej odmeny podla
predchadzajucich ustanoveni tohto ¢lanku
sa povazuju za vysporiadané vsetky
finan&né naroky vyplyvajuce z tejto
Zmluvy.

M.
Financial compensation

Financial compensation for the creation of
the Work and copyright licence provision to
the Contractor according to Art. Il and IV.
of this Agreement is set out in the amount
of 600 € (six hundred euro).

The Contractor will deduct 20% VAT from
the sum, i.e. 100 € (one hundred euro).

The compensation shall be paid in full to
the Author by bank transfer to the Author’s
account stated in the header of the
Agreement by the thirtieth day after
submitting the Work.

The Author shall bear all income tax
liabilities in the country of her permanent
residency and tax domicile, i.e. in Austria.

All bank transfer costs will be paid by the
Contractor.

By the payment of the Author’s
compensation according to the preceding
paragraphs of this article, all Author’s
claims for the usage of the work according
to this Agreement are settled.



V.
Sposob pouzitia diela a rozsah licencie

Autorka udeluje objednavatelovi svoj
jasny a neodvolatelny suhlas s pouzitim
Diela Objednavatelovi vytvoreného
podla Zmluvy tymto spésobom:

a) verejné vystavenie Diela,

b) spracovanie, preklad a adaptaciu
Diela

c) vyhotovenie rozmnozeniny Diela
v tlacenej forme alebo
fotografovanim, na akychkolvek
nosi¢och, zariadeniach a
akymkolvek znamym technickym
spbsobom,

d) verejné rozSirovanie originalu Diela
alebo jeho rozmnozeniny, v celku
alebo Ciastocne

e) Sirenie Diela cez Internet, alebo inou
elektronickou cestou.

Autorka udeluje Objednavatelovi licenciu

v nasledujucom rozsahu:

a) vechom: bez obmedzenia
b) izemnom: bez obmedzenia
c) Casovom: bez obmedzenia

Tato licencia je pre Objednavatela
vyhradnou licenciou.

Autorka nesmie pocas platnosti Zmluvy
udelit' tretej osobe licenciu na spdsob
pouzitia Diela udeleny vyhradnou
licenciou a je povinny sa zdrzat pouZitia
Diela sp6sobom, na ktory udelil
vyhradnu licenciu Objednavatelovi.

V pripade, Ze Autorka na zhotovenie
diela podla tejto Zmluvy pouziju iné diela
autorsky chranené v prospech inych
autorov, Autorka nesie zodpovednost za
vysporiadanie autorsko-pravnych, prip.
inych narokov za pouzitie diel, vykonov
alebo chraneného prava.

UzZivatel'ské prava k dielu podfa ¢lanku II.

a IV. tejto Zmluvy prechadzaju na
Objednavatela az po vyrovnani vSetkych
jeho finan¢nych zavazkov voci Autorke.

V.

Means of using the Work and scope of the

d)

e)

license

The Author provides a clear and
irrevocable agreement to the
Contractor to use the Work in the
following manner:

public display of the Work,

processing, translation and adaptation of
the Work,

making copies of the Work in a printed or
photographic form, using any media and
devices, and in any known technical
way,

public distribution of the Work or Work’s
copies, in whole or in part,,

making the work accessible on internet
or in other electronic form

The Author confers to the Contractor the
license in the following scope:

a) subject: without any restrictions

b) territory: without any restrictions

c¢) time: without any restrictions

This license is an exclusive license
granted to the Contractor.

During the period of Agreement’s validity
the Author may not grant the same
license to a third party and shall be
obliged to refrain from the exercise of the
right in the same manner of utilization to
which he had granted the license to the
Contractor.

In case of situation that for creation of
the Work the Author shall use other
copyrighted works of other authors, the
Author takes full responsibility for
settlement of copyright law, or other
entittements for use of works,
performances or protected rights of the
third Party.

User rights to the Work according to Art.
II. and Art. IV. of the Agreement are
transferred to the Contractor only after



the settlement of all financial obligations
to the Author.
VL.
Ukonéenie Zmluvy

Od Zmluvy méze ktorakolvek zo zmluvnych
stran odstupit v pripade nesplnenia zavazku
vyplyvajuceho z obsahu tejto Zmluvy v
tridsatdriovej vypovednej lehote plynucej od
dorucenia pisomného oznamenia o]
odstupeni druhej Zmluvnej strane.

VII.
Zavere¢né ustanovenia

Akékolvek zmeny, dopinky alebo dodatky k
tejto Zmluve mézu byt vykonané iba
pisomne po dohode a naslednom podpise
oboch Zmluvnych stran, &i sa tieto zmeny,
doplnky alebo dodatky stavaju
neoddelitelnou sucastou Zmluvy.

Prava a povinnosti Zmluvnych stran
neupravené v Zmluve sa riadia prisluSnymi
ustanoveniami Autorského zakona alebo
Ob¢ianskym zakonnikom Slovenskej
republiky.

Prava a povinnosti vyplyvajuce z tejto
Zmluvy nemdzu byt prevedené na tretie
osoby.

VSetky spory, ktoré v sulvislosti s touto
zmluvou vzniknd, sa zmluvné strany
zavazuju rieSit predovdetkym vzajomnou
dohodou. V pripade, Ze spory nemozno
vyrieSit vzajomnou dohodu, spory z tejto
Zmluvy rozhoduju slovenské sudy podfa
slovenského textu Zmluvy.

Zmluva je vyhotovenda v Styroch (4)
rovnopisoch, z ktorych ma kazdy rovnaku
platnost. Autorka obdrzi jeden (1) rovnopis a
Objednavater tri (3) rovnopisy.

Obe strany vyhlasuju, zZze Zmluva nebola
uzatvorena pod natlakom alebo za napadne
nevyhodnych podmienok, Ze jej jednotlivym
ustanoveniam porozumeli a tieto su
prejavom ich skutoCnej, vaznej a slobodnej
vble a zavazuju sa ich dobrovolne pinit, ¢o

na znak suhlasu potvrdzuju vlastnoru¢nym
podpisom.

VL.
Termination of the Agreement

Any of both Parties is allowed to terminate
the Agreement in case of not fulfilling any
obligation resulting from the content of this
Agreement with a notice period of thirty (30)
days starting with the delivery of the written
termination notice to the other contractual

party.

VII.
Final provisions

Any and all changes, amendments or
annexes hereto must be made only in
writing after being agreed wupon and
subsequently signed by both Parties, by
which such changes, amendments or
annexes become an integral part hereof.

Rights and obligations of the Parties not
specifically stipulated herein shall be
governed by related regulations of the
Copyright Act or the Civil Code of the Slovak
Republic.

Rights and duties according to this
Agreement cannot be transferred to the
successors of both Parties.

All disputes occurring in relation to this
Agreement, as the contractual parties oblige,
will be resolved, above all, by a mutual
agreement. If disputes could not be solved
by mutual agreement, Slovak courts settle
the disputes arising here from pursuant to
the Slovak text hereof.

This Agreement is made in four (4)
counterparts, each of which has the same
validity. The Author shall receive one (1)
counterpart and the Contractor three (3)
counterparts.

Both Parties declare that the Agreement was
not concluded under pressure or notably
disadvantageous conditions, that they have
understood its individual provisions and
these are the expression of their genuine,
serious and free will, and they oblige to



willingly fulfill them, which they confirm by
their authentic signatures.

Zmluva nadobuda platnost  drfiom
podpisania a uc€innost’ diiom nasledujucim
po dni jej zverejneni podfa osobitnych
pravnych predpisov.

V Bratislave dna

Slovenské narodné divadlo
Slovak National Theatre

Priloha 1: Author’s certificate of tax residence.

7. The Contract comes into force upon
signature and effectiveness on the day
following its publication in accordance with
specific legislation of Slovak Republic.

In Graz on

Autorka
Author

Annex 1: Author’s certificate of tax residence.






